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See the notice on TED website

254439-2026 - Licitación
Alemania – Subestación transformadora – Planung und Errichtung UW Langes Feld (Los1) und 
UW Kaufungen (Los2)
OJ S 73/2026 15/04/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal - Anuncio de cambios
Obras

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Städtische Werke Netz + Service GmbH
Correo electrónico: vergabestelle@netzplusservice.de
Actividad de la entidad adjudicadora: Actividades relacionadas con la electricidad

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Planung und Errichtung UW Langes Feld (Los1) und UW Kaufungen (Los2)
Descripción: Planung und Errichtung der Umspannwerke 110 kV / 10 kV UW Langes Feld 
(Los 1) und 110 kV / 10 kV UW Kaufungen (Los 2)
Identificador del procedimiento: 807914aa-0d69-43df-aed9-f6dc1af55527
Identificador interno: NSG-2026-0015
Tipo de procedimiento: Negociado con publicación previa de un anuncio de licitación / 
licitación con negociación
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45232221 Subestación transformadora

2.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Kassel
Código postal: 34123
Subdivisión del país (NUTS): Kassel, Kreisfreie Stadt (DE731)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: Für die Teilnahme an Ausschreibungen ist die Nutzung des 
Bietercockpits erforderlich. Dies steht unter dem folgenden Link http://www.absthessen.de

 auf der Internetseite der Auftragsberatungsstelle Hessen e.V. zur /ehad-bieter-software.html
verfügung. Für dieses Vergabeverfahren findet die SektVO Anwendung. Fragen zu den 
Vergabeunterlagen sind unter Angabe der Dokumentenbezeichnung und Gliederungsnummer 
des jeweiligen Dokuments in Textform über den von der elektronischen Vergabeplattform 
vorgesehenen Kommunikationsbereich möglichst bis zum 09.06.2026, 10:00 Uhr vor Ende der 
Angebotsfrist, eingehend, zu stellen. Eingehende Rückfragen werden gesammelt und durch 
die Vergabestelle beantwortet. Die Antworten der Vergabestelle auf Fragen von interessierten 
Unternehmen werden im Vergabeportal anonymisiert veröffentlicht und die registrierten 
Interessenten erhalten hierüber eine elektronische Information. Die nicht registrierten 
Unternehmen haben sich auf dem Vergabeportal selbstständig darüber zu informieren, ob die 
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Vergabestelle Fragen zum Teilnahmewettbewerb beantwortet hat. Die entsprechenden 
Bieterfragen- /Antwortenkataloge werden zu diesem Zwecke den elektronisch abrufbaren 
Vergabeunterlagen beigefügt. Die Antworten der Vergabestelle auf Fragen der Interessenten 
sind bei der Erarbeitung der Angebote zu beachten.
Base jurídica: 
Directiva 2014/25/UE
sektvo -

2.1.5.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Número máximo de lotes a los que un licitador puede presentar ofertas: 2
Condiciones del contrato: 
Número máximo de lotes por los que se pueden adjudicar contratos a un solo licitador: 2

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio, Documento de contratación
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: 
Corrupción: 
Participación en una organización delictiva: 
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: 
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: 
Fraude: 
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: 
Insolvencia: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: 
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Ihr Unternehmen erklärt, dass Sie 
nicht zahlungsunfähig sind, über Ihr Vermögen nicht das Insolvenzverfahren oder ein 
vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist oder die Eröffnung eines solchen 
Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist. Ferner erklären Sie, dass sich Ihr 
Unternehmen nicht in Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Erklärung, dass 
Ihr Unternhemen keine Vereinbarungen mit einem anderen Unternehmen getroffen hat, die 
eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder 
bewirken
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: 
Falta profesional grave: Erklärung, dass Ihr Unternehmen im Rahmen Ihrer beruflichen 
Tätigkeit keine schwere Verfehlung begangen hat, durch die Ihre Integrität infrage gestellt wird
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Erklärung, dass Ihr Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen keine 
geltenden umwelt , sozial oder arbeitsrechtlichen Verpflichtungen verstoßen hat.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: 
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: 
Verpflichtungen zur Zahlung von Beiträgen zur Sozialversicherung
Las actividades empresariales han sido suspendidas: 
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Verpflichtungen zur Zahlung von 
Steuern, Abgaben
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Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: 

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: UW Langes Feld
Descripción: Gegenstand der vorliegenden Ausschreibung ist die Vergabe eines Vertrages zur 
Planung und schlüsselfertigen Errichtung des Umspannwerks "Langes Feld" für die Städtische 
Werke Netz + Service GmbH. Ziel der Gesamtmaßnahme ist die Sicherstellung einer 
leistungsfähigen und zukunftssicheren Energieversorgung eines neu entstehenden 
Industriegebiets in Kassel. Der Auftragnehmer übernimmt hierbei die vollständige 
Verantwortung für die Planung sowie für die Errichtung und betriebsfertige Übergabe der 
Gesamtanlage. Der Leistungsumfang sieht vor, dass der Auftragnehmer auf den vorhandenen 
Planungsunterlagen des Auftraggebers aufbaut und diese eigenverantwortlich bis zur 
Ausführungsreife weiterentwickelt sowie die vollständige Errichtung aller baulichen und 
technischen Anlagen übernimmt. Hierzu zählen insbesondere die Schaltanlagengebäude, das 
Trafogebäude sowie sämtliche erforderlichen Außenanlagen und Infrastrukturen.
Identificador interno: LOT-0001

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45232221 Subestación transformadora

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Kassel
Código postal: 34134
Subdivisión del país (NUTS): Kassel, Kreisfreie Stadt (DE731)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 02/11/2026
Fecha de finalización de la duración: 31/12/2030

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no
Información complementaria: Ziel ist die schlüsselfertige Übergabe eines vollständig 
funktionsfähigen Umspannwerks, das unmittelbar nach Fertigstellung ohne weitere bauliche 
Maßnahmen in Betrieb genommen werden kann.

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
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Fuentes de los criterios de selección: Anuncio, Documento de contratación
Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: gemäß Anlage A: Im Rahmen des 
Teilnahmewettbewerbs sind mindestens drei verschiedene Referenzprojekte gemäß 
nachfolgend beschriebenen Anforderungen einzureichen. Mehrfacheinreichungen derselben 
Referenz oder Varianten derselben Leistungsbeschreibung gelten nicht als unterschiedliche 
Referenzen.
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Media anual de personal
Descripción del criterio de selección: gemäß Anlage A: Die durchschnittliche Anzahl der 
Mitarbeiter/-innen ihres Unternehmens, bezogen auf die letzten 3 Geschäftsjahre

Criterio: Proporción de subcontratación
Descripción del criterio de selección: gemäß Anlage A: Ein Bewerber kann sich zum Nachweis 
seiner wirtschaftlichen und finanziellen Leistungsfähigkeit oder insbesondere seiner 
Fachkunde (technische Leistungsfähigkeit) der Fähigkeiten von Nachunternehmern (hierzu 
zählen auch freie Mitarbeiter, Konzernunternehmen sowie sonstige Dritte) bedienen, 
ungeachtet des rechtlichen Charakters der zwischen ihm und diesem Unternehmen 
bestehenden Verbindungen. Für diesen Fall sind die Nennung der Nachunternehmer sowie 
deren Verpflichtungserklärung in einer separaten Anlage, die mit der Angebotsaufforderung 
übermittelt wird, dem Angebot beizufügen.

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: gemäß Anlage A: Ihr Unternehmen verfügt über eine 
Betriebshaftpflichtversicherung mit mindestens den folgenden Deckungssummen: EUR 10 
Mio. für Personen-, Sach- und Vermögensschäden alternativ zu vorstehender Erklärung Ihr 
Unternehmen wird im Auftragsfall die bestehende Betriebshaftpflichtversicherung gemäß der 
vorstehenden Vorgaben zu den Versicherungssummen aufstocken.

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: gemäß Anlage A: Erklärung, dass die bei Ihnen 
beschäftigten Mitarbeiter/-innen nicht unterhalb der Mindestentgelt-regelungen des 
Mindestlohngesetzes entlohnt werden

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Eintragung Berufsregister gemäß Anlage A

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Eintragung Handelsregister gemäß Anlage A
Información sobre la segunda fase de un procedimiento de dos fases: 
Número mínimo de candidatos que serán invitados a la segunda fase del procedimiento: 3
Número máximo de candidatos que serán invitados a la segunda fase del procedimiento: 5
El procedimiento se desarrollará en fases sucesivas. En cada fase, pueden eliminarse 
algunos participantes

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Calidad
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Nombre: Qualität des Personaleinsatzkonzeptes
Descripción: Plausible und überzeugende Darstellungen des Bieters, wie bei Bau und 
Montage die Termine durch den ausreichend qualifizierten Personaleinsatz des Bieters 
eingehalten werden. Maximal sind 15 Punkte erreichbar.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 15
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Referenzen und Berufserfahrung der Projektleitung
Descripción: Referenzen der Projektleitung Erfahrung der Projektleitung Einschlägige 
Berufserfahrung der Projektleitung in Jahren.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 15
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Preis
Descripción: Gewertet wird der angebotene Pauschalfestpreis (netto) für alle Leistungen. 
Maximal sind 70 Punkte erreichbar.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 70

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.had.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19d2a0fbaaf-
1243fb7d74cb206d

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones del procedimiento: 
Fecha estimada de envío de las invitaciones a presentar ofertas: 04/05/2026
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Permitida
Dirección para la presentación: https://www.had.de
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: Vertragserfüllungsbürgschaft 5% 
Gewährleistungsbürgschaft 3%
Plazo de recepción de solicitudes de participación: 28/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: 1. Durchgeführt wird ein Verhandlungsverfahren mit 
vorgeschaltetem Teilnahmewettbewerb. Diese Bekanntmachung leitet den 
Teilnahmewettbewerb ein. Im Teilnahmewettbewerb werden auf der Grundlage der 
Teilnahmeanträge die jenigen Bewerber bzw. Bewerbergemeinschaften ausgewählt, die zur 
Angebotsabgabe aufgefordert werden. Im Rahmen des Teilnahmewettbewerbs ist noch kein 
Angebot, sondern nur ein Teilnahmeantrag abzugeben. 2. Für den Teilnahmeantrag is die 

https://www.had.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19d2a0fbaaf-1243fb7d74cb206d
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https://www.had.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19d2a0fbaaf-1243fb7d74cb206d
https://www.had.de
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Anlage A zu verwenden. Aus den genannten Anlagen ergeben sich alle relevanten 
Informationen für den Teilnahmewettbewerb. 3. Fragen zur EU-Bekanntmachung, den 
Vergabeunterlagen oder den Unterlagen zum Teilnahmewettbewerb dürfen die Bewerber bis 
zum22.04.2026 über die elektronische Vergabeplattform einreichen. Die NSG wird 
ergänzende und berichtigende Angaben in einem Fragen- und Antwortenkatalog 
zusammenfassen und diesen auf der elektronische Vergabeplattform veröffentlichen. Die 
Bewerber sind verpflichtet, den Fragen- und Antwortenkatalog regelmäßig zu prüfen und die 
sich hieraus ergebenden Anforderungen zu berücksichtigen.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Die Bedingungen für die Ausführung des 
Auftrags sind den Vergabeunterlagen, insbesondere dem Leistungsverzeichnis zu entnehmen.
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí
Forma jurídica que deba adoptar un grupo de licitadores que resulte adjudicatario de un 
contrato: gesamtschuldnerisch haftend
Estructura financiera: gemäß VOB/B

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer des Landes 
Hessen beim Regierungspräsidium Darmstadt
Información sobre los plazos de revisión: Ergeht eine Mitteilung des Auftraggebers, der Rüge 
nicht abhelfen zu wollen, kann der Bieter wegen Nichtbeachtung der Vergabevorschriften ein 
Nachprüfungsverfahren nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang vor der 
Vergabekammer beantragen. Nach Ablauf der Frist ist der Antrag unzulässig. (§ 160 Abs. 3 
Nr. 4 GWB)
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Städtische Werke Netz + Service GmbH
Organización que recibe solicitudes de participación: Städtische Werke Netz + Service GmbH

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: UW Kaufungen
Descripción: Gegenstand der vorliegenden Ausschreibung ist die Vergabe eines Vertrages zur 
Planung und schlüsselfertigen Errichtung des Umspannwerks "Kaufungen" für die Städtische 
Werke Netz + Service GmbH. Ziel der Gesamtmaßnahme ist die Sicherstellung einer 
leistungsfähigen und zukunftssicheren Energieversorgung eines neu entstehenden 
Industriegebiets in Kassel. Der Auftragnehmer übernimmt hierbei die vollständige 
Verantwortung für die Planung sowie für die Errichtung und betriebsfertige Übergabe der 
Gesamtanlage. Der Leistungsumfang sieht vor, dass der Auftragnehmer auf den vorhandenen 
Planungsunterlagen des Auftraggebers aufbaut und diese eigenverantwortlich bis zur 
Ausführungsreife weiterentwickelt sowie die vollständige Errichtung aller baulichen und 
technischen Anlagen übernimmt. Hierzu zählen insbesondere die Schaltanlagengebäude, das 
Trafogebäude sowie sämtliche erforderlichen Außenanlagen und Infrastrukturen.
Identificador interno: LOT-0002
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5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45232221 Subestación transformadora

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Kaufungen
Código postal: 34260
Subdivisión del país (NUTS): Kassel, Kreisfreie Stadt (DE731)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 02/11/2026
Fecha de finalización de la duración: 31/12/2030

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no
Información complementaria: Ziel ist die schlüsselfertige Übergabe eines vollständig 
funktionsfähigen Umspannwerks, das unmittelbar nach Fertigstellung ohne weitere bauliche 
Maßnahmen in Betrieb genommen werden kann.

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio, Documento de contratación
Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: gemäß Anlage A: Im Rahmen des 
Teilnahmewettbewerbs sind mindestens drei verschiedene Referenzprojekte gemäß 
nachfolgend beschriebenen Anforderungen einzureichen. Mehrfacheinreichungen derselben 
Referenz oder Varianten derselben Leistungsbeschreibung gelten nicht als unterschiedliche 
Referenzen.
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Media anual de personal
Descripción del criterio de selección: gemäß Anlage A: Die durchschnittliche Anzahl der 
Mitarbeiter/-innen ihres Unternehmens, bezogen auf die letzten 3 Geschäftsjahre

Criterio: Proporción de subcontratación
Descripción del criterio de selección: gemäß Anlage A: Ein Bewerber kann sich zum Nachweis 
seiner wirtschaftlichen und finanziellen Leistungsfähigkeit oder insbesondere seiner 
Fachkunde (technische Leistungsfähigkeit) der Fähigkeiten von Nachunternehmern (hierzu 
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zählen auch freie Mitarbeiter, Konzernunternehmen sowie sonstige Dritte) bedienen, 
ungeachtet des rechtlichen Charakters der zwischen ihm und diesem Unternehmen 
bestehenden Verbindungen. Für diesen Fall sind die Nennung der Nachunternehmer sowie 
deren Verpflichtungserklärung in einer separaten Anlage, die mit der Angebotsaufforderung 
übermittelt wird, dem Angebot beizufügen.

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: gemäß Anlage A: Ihr Unternehmen verfügt über eine 
Betriebshaftpflichtversicherung mit mindestens den folgenden Deckungssummen: EUR 10 
Mio. für Personen-, Sach- und Vermögensschäden alternativ zu vorstehender Erklärung Ihr 
Unternehmen wird im Auftragsfall die bestehende Betriebshaftpflichtversicherung gemäß der 
vorstehenden Vorgaben zu den Versicherungssummen aufstocken.

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: gemäß Anlage A: Erklärung, dass die bei Ihnen 
beschäftigten Mitarbeiter/-innen nicht unterhalb der Mindestentgelt-regelungen des 
Mindestlohngesetzes entlohnt werden

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Eintragung Berufsregister gemäß Anlage A

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Eintragung Handelsregister gemäß Anlage A
Información sobre la segunda fase de un procedimiento de dos fases: 
Número mínimo de candidatos que serán invitados a la segunda fase del procedimiento: 3
Número máximo de candidatos que serán invitados a la segunda fase del procedimiento: 5
El procedimiento se desarrollará en fases sucesivas. En cada fase, pueden eliminarse 
algunos participantes

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Qualität des Personaleinsatzkonzeptes
Descripción: Plausible und überzeugende Darstellungen des Bieters, wie bei Bau und 
Montage die Termine durch den ausreichend qualifizierten Personaleinsatz des Bieters 
eingehalten werden. Maximal sind 15 Punkte erreichbar.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 15
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Referenzen und Berufserfahrung der Projektleitung
Descripción: Referenzen der Projektleitung Erfahrung der Projektleitung Einschlägige 
Berufserfahrung der Projektleitung in Jahren.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 15
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Preis
Descripción: Gewertet wird der angebotene Pauschalfestpreis (netto) für alle Leistungen. 
Maximal sind 70 Punkte erreichbar.
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Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 70

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.had.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19d2a0fbaaf-
1243fb7d74cb206d

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones del procedimiento: 
Fecha estimada de envío de las invitaciones a presentar ofertas: 04/05/2026
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Permitida
Dirección para la presentación: https://www.had.de
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: Vertragserfüllungsbürgschaft 5% 
Gewährleistungsbürgschaft 3%
Plazo de recepción de solicitudes de participación: 28/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: 1. Durchgeführt wird ein Verhandlungsverfahren mit 
vorgeschaltetem Teilnahmewettbewerb. Diese Bekanntmachung leitet den 
Teilnahmewettbewerb ein. Im Teilnahmewettbewerb werden auf der Grundlage der 
Teilnahmeanträge die jenigen Bewerber bzw. Bewerbergemeinschaften ausgewählt, die zur 
Angebotsabgabe aufgefordert werden. Im Rahmen des Teilnahmewettbewerbs ist noch kein 
Angebot, sondern nur ein Teilnahmeantrag abzugeben. 2. Für den Teilnahmeantrag is die 
Anlage A zu verwenden. Aus den genannten Anlagen ergeben sich alle relevanten 
Informationen für den Teilnahmewettbewerb. 3. Fragen zur EU-Bekanntmachung, den 
Vergabeunterlagen oder den Unterlagen zum Teilnahmewettbewerb dürfen die Bewerber bis 
zum22.04.2026 über die elektronische Vergabeplattform einreichen. Die NSG wird 
ergänzende und berichtigende Angaben in einem Fragen- und Antwortenkatalog 
zusammenfassen und diesen auf der elektronische Vergabeplattform veröffentlichen. Die 
Bewerber sind verpflichtet, den Fragen- und Antwortenkatalog regelmäßig zu prüfen und die 
sich hieraus ergebenden Anforderungen zu berücksichtigen.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Die Bedingungen für die Ausführung des 
Auftrags sind den Vergabeunterlagen, insbesondere dem Leistungsverzeichnis zu entnehmen.
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí
Forma jurídica que deba adoptar un grupo de licitadores que resulte adjudicatario de un 
contrato: gesamtschuldnerisch haftend
Estructura financiera: gemäß VOB/B

https://www.had.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19d2a0fbaaf-1243fb7d74cb206d
https://www.had.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19d2a0fbaaf-1243fb7d74cb206d
https://www.had.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19d2a0fbaaf-1243fb7d74cb206d
https://www.had.de
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5.1.15.
 
Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer des Landes 
Hessen beim Regierungspräsidium Darmstadt
Información sobre los plazos de revisión: Ergeht eine Mitteilung des Auftraggebers, der Rüge 
nicht abhelfen zu wollen, kann der Bieter wegen Nichtbeachtung der Vergabevorschriften ein 
Nachprüfungsverfahren nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang vor der 
Vergabekammer beantragen. Nach Ablauf der Frist ist der Antrag unzulässig. (§ 160 Abs. 3 
Nr. 4 GWB)
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Städtische Werke Netz + Service GmbH
Organización que recibe solicitudes de participación: Städtische Werke Netz + Service GmbH

8. Organizaciones

8.1.  ORG-7001
Denominación oficial: Städtische Werke Netz + Service GmbH
Número de registro: t:06151126603
Dirección postal: Eisenacher Str. 12
Localidad: Kassel
Código postal: 34123
Subdivisión del país (NUTS): Kassel, Kreisfreie Stadt (DE731)
País: Alemania
Punto de contacto: Vergabestelle / NPE
Correo electrónico: vergabestelle@netzplusservice.de
Teléfono: +49 561-57452380
Dirección de internet: https://www.kvvks.de
Perfil de comprador: https://www.kvvks.de/konzern/lieferanten/ausschreibungen
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organismo comprador central que adjudica contratos públicos o celebra acuerdos marco de 
obras, suministros o servicios destinados a otros compradores
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-7004
Denominación oficial: Vergabekammer des Landes Hessen beim Regierungspräsidium 
Darmstadt
Número de registro: t:06151126603
Dirección postal: Wilhelminenstraße 1-3
Localidad: Darmstadt
Código postal: 64283
Subdivisión del país (NUTS): Darmstadt, Kreisfreie Stadt (DE711)
País: Alemania

mailto:vergabestelle@netzplusservice.de
https://www.kvvks.de
https://www.kvvks.de/konzern/lieferanten/ausschreibungen
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Correo electrónico: vergabekammer@rpda.hessen.de
Teléfono: +49 6151-126603
Dirección de internet: https://www.rp-darmstadt.hessen.de
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-7005
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

10. Modificación

Versión del anuncio anterior que debe modificarse
: 
d323fe79-53f9-4285-8781-fef889b42925-01
Principal motivo de la modificación
: 
Corrección encargado publicación
Descripción
: 
aufgrund eines redaktionellen Fehlers bezüglich des Fertigstellungstermins

10.1.  Modificación
Identificador de sección: LOT-0001

10.1.  Modificación
Identificador de sección: LOT-0002

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: f6dded40-33a2-497c-944d-5e5a3ca1bee5  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 17
Fecha de envío del anuncio: 13/04/2026 15:27:29 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 254439-2026
Número de la edición del DO S: 73/2026
Fecha de publicación: 15/04/2026

mailto:vergabekammer@rpda.hessen.de
https://www.rp-darmstadt.hessen.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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